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«Книга, быть может, наиболее сложное и великое чудо из всех чудес, сотворенных человечеством на пути его к счастью и могуществу бу​дущего», — сказал М. Горький.

За несколько тысячелетий своей истории книга прошла сложный путь от древних папирусных свитков до богато иллюстрированных и великолепно полиграфически исполненных печатных изданий. Книга долго оставалась рукописной. Лишь в середине XV столетия благо​даря открытию Иоганна Гутенберга книги начали распространяться в невиданном до того времени количестве экземпляров.

В эпоху Возрождения издается огромное количество книг. Так, с 1460 по 1500 г. в Европе было напечатано более 30 тыс. названий тиражом до 5 млн. Экземпляров — гораздо больше, чем создано рукописных книг за все предшествующее время. Особенно много выпускается произведений римских и греческих классиков. В Италии, бывшей, по выражению В. С. Люблинского, «столбовой дорогой возрождения античности», стали раньше, чем в других странах, выходить в свет многочисленные издания творений римских и греческих классиков. «Смелая мысль вливается со страниц Цицерона и Ливия, Плавта и Лукиана в умы читателей в те самые годы, когда открывается Мыс Доброй Надежды и перед Колумбом встают очертания Нового Света» (Люблинский В. С. На заре книгопечатания. М., Учпедгиз, 1959, с. 71.).

В эпоху Возрождения создаются многочисленные библиотеки, не толь​ко частные — королевские и княжеские, личные библиотеки ученых, но и общественные. Строятся роскошные библиотечные здания. Так, библиотека Лауренциана во Флоренции была построена по эскизам Микеланджело. Уже с 1470 г. Петер Шеффер — основатель книгоиздательской фирмы — издает списки выпущенных им книг — прообраз наших каталогов.

Вскоре печатная книга украшается иллюстрациями — гравюрами на дереве. Типографский знак печатника — обязательный элемент оформ​ления книги того времени. Вначале это только инициалы и монограм​мы, затем — красивые многофигурные композиции с затейливым орна​ментом. Так, на типографской марке французского ученого и типо​графа Иодока Бадия Асцензия (с 1501 г.) возникло изображение печатного станка.

В том же XV столетии в книге появляется экслибрис — книжный знак, указывающий на принадлежность книги определенному владель​цу. Первоначально экслибрис состоял только из фамилии и имени собирателя книг, затем к этим сведениям прибавляются родовой герб, портрет и рисунки, характеризующие индивидуальность владельца книг. Над созданием экслибрисов работают известные художники эпохи Возрождения — А. Дюрер, Г. Гольбейн, Л. Кранах.

Крупные города — центры книгопечатания — привлекали к себе уче​ных и художников, работавших для книги. Есть основания считать, что молодой Альбрехт Дюрер принимал участие в изготовлении двух {6} тысяч гравюр для «Хроники мира» Гартмана Шеделя (в Нюрнберге), над которой работал выдающийся гравер того времени Михаэль Вольгемут вместе со своим помощником. В Страсбурге для книги трудились ученик Дюрера Ганс Шпрингинкле и Ганс Бальдунг Грин (ок. 1472-1552 гг.). 
Расцвет издательского дела в Базеле связан с именами таких печатников, как Иоганн Фробен, Адам Петри, Томас Вольф. Там же работал и гравер Урс Граф (с 1509 г.), а также Ганс Гольбейн Младший (с 1516 г.) и граверы его школы. В Базеле провел свои последние годы Эразм Роттердамский, виднейший гума​нист, знаток искусств, наставник ученых и художников. К концу XV столетия Гутенберг начинает выпускать свои издания в переплете. В последующее десятилетие переплетное искусство бурно развивается. Распространение получает кожаный тисненый (нередко золотом) переплет. «Заслуга насаждения на европейской почве золо​ченого кожаного переплета с папочными крышками в своей основе принадлежит знаменитому печатнику и издателю Альду Мануцию»  (Анисимов В. И. Книжный переплет. Пг., 1921, с. 28.),— пишет историк переплетного дела В. Анисимов. Едва ли не первыми из печатного станка вышли медицинские сочи​нения. В 1456 г. в Майнце был издан «Ежемесячный календарь кро​вопусканий и слабительных», напечатанный литерами 36-строчной биб​лии Гутенберга. Он предназначался для врачей, но стал невероятно популярен в широкой читательской среде. До 1500 г. вышло более 200 переизданий и подражаний календаря как на немецком, так и на латинском языках.

Первая датированная научная медицинская книга — «Естественная история» Плиния Старшего (1469 г.). В 1471 г. выходят знаменитый «Концилиатор» Пьетро из Абано, «Антидотарий» Месюэ и «Антидотарий» Николая Салернского.

До 1500 г. вышло 29 изданий «Канона врачебной науки» Ибн Сины, что свидетельствовало об огромной популярности труда великого вра​ча арабского средневековья.

Около 1480 г. появилось первое издание «Салернского кодекса здо​ровья» Арнольда из Виллановы. П. Шеффер выпустил первые «Гербарии» (книги главным образом по лекарственной ботанике) и знаменитый «Сад здоровья» на немецком и латинском языках. В настоящем сборнике представлена лишь небольшая часть сочине​ний ученых и врачей античности и эпохи Возрождения. 

Они написаны в разное время и на разных языках. Книга сохранила и донесла мудрые советы ученых и поэтов, фило​софов и врачей, живших много веков назад, до миллионов современ​ных читателей.
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Иоахим фон Ватт (Вадиан).

Гравюра на меди Ренара Буавена.

Воспроизведено по изд.:

Bibliotheca chalcographica

Heidelbergae 1669
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Времена года и здоровье


Времена года и здоровье — эта проблема интересовала человечество с ранних периодов истории его существования. Над ней думали фи​лософы, ученые и в первую очередь врачи; она вдохновляла поэтов, была для них своеобразным гимном природе, ее неувядающей и вечно возрождающейся красоте, дарующей человеку силы, здоровье и ощу​щение радости бытия.

В эпоху античности появляется много так называемых «циклических» стихотворений, посвященных круговороту времен и месяцев года. В греческой или Палатинской антологии (названной так потому, что она была обнаружена в 1616 г. в гейдельбергской Палатинской биб​лиотеке) мы находим несколько стихотворений, дающих обычную  житейскую характеристику 12 месяцам года. К такого рода Стихотво​рениям относятся: «Месяцы египтян» неизвестного автора с началом года в сентябре (Ант. Пал., IX, 383) и «Месяцы римлян» с январем — первым месяцем года (Ант. Пал., IX, 384). (До Юлия Цезаря (46 г. до н. э.) первым месяцем года, состоящего из 10 месяцев, был март.) 


Например:
Январь  
Нового года врата открываются мной авзонийцам * 



И начинает сиять солнце высокое вновь.
Февраль  
Я же снегами обильно поля увлажняю, чтобы снова 



Вешней своей красотой отяжелела земля.
Март  

Мною разбужен Apec, y меня молоко и цветенье;


В день мой двадцатый всегда ночи равняется день.
Апрель  
Пусть же теперь воссоздаст обрезающий ветви садовник 

Вместо дичка, молодой плодоносящий побег.
Май  

Море открыто уже: корабли снаряжайте; покинуть 



Гаваней тихий приют время настало для них.
Июнь   
Я в середине стою — месяц розы и лилии белой;


Вишни златые к земле ветви склоняют мои.
Июль

Через созвездие Рака светило пройдет: земледелец 



К жатве приступит, серпом срезав сухие хлеба.

Август
Я отделяю Део ** от мякины под Львом зодиака ***;


И у Наяд никогда не было чище струи.
Сентябрь
Долу клонюсь я под бременем лоз и плодов изобильных;


Ночи становится вновь равным по времени день.
* То есть жителям Италии, римлянам.
** Употреблено метонимически вместо: зерно, хлеб. Део, или Деметра — богиня-покровительница земледелия и особенно культуры злаков. 

*** То есть под созвездием Льва.
Октябрь  
Лучше меня,— кто вино разливает,— ты разве отыщешь, 

Из винограда когда в чанах готовлю его?
Ноябрь  
Если имеешь побеги Афины *, то время настало


Выжать, и средство из них от утомленья добыть.
Декабрь  
Все полевые работы оставь: леденящая стужа —


Гибель для нежных семян—скоро нагрянет сюда **.
*    То есть оливковое дерево, маслина.
**  Перевел Ю. Ф. Шульц. 

В многочисленных латинских эпиграммах, вошедших в наиболее пол​ное собрание «Малых латинских поэтов», изданных Эмилем Беренсом, как и в приведенном выше стихотворении, еще нет собственно медицинских предписании, а есть лишь описание месяцев и времен года. Характерна четырехстрочная эпиграмма «Восхваление четырех времен года» (Мал. лат. поэты Т. IV, № 304) :



Диво дары обрывает весна у раскрывшейся розы. 



Знойное лето ликует, плодов изобилие видя. 



Осени знак — голова, что увита лозой виноградной 



В холоде стынет зима, отмечая пернатыми время.

В «Метаморфозах» Овидия (кн. II, стихи 27-30) изображен, например, бог Феб, сидящий на своем сверкающем престоле; по обеим сто​ронам от него стоят дни, месяцы, годы, века... Тут же находятся и времена года:


И молодая весна, венком цветущим венчанна;


Голое лето за ней в повязке из спелых колосьев;


Тут же стояла, грязна от раздавленных гроздьев и осень;


И ледяная зима со взъерошенным волосом белым.
(Перевел С. В. Шервинский)

Образы четырех времен года становятся традиционными, и мы находим их в произведениях поздней античности, Византии и средневековья.

Еще Гесиод — древнейший поэт материковой Греции (VIII в.  до н. э.) — характеризует, например, период декабря — января как время, тяжелое для людей и скота Он дает земледельцу полезные советы, касающиеся одежды, обуви, рекомендует покрывать голову, предосте​регает против холодных зимних зорь:

Раньше тумана работу кончай и домой отправляйся,

Чтоб непроглядный туман тот, спустившись, тебя не окутал,

Не промочил бы одежды и влажным не сделал бы тела.
(Перевел В. В. Вересаев)

Здесь также еще нет медицины в прямом смысле этого слова, но советы Гесиода созвучны ей.

Медики древности учитывали время года, местность, климат, возраст и условия жизни людей при определении и лечении той или иной болезни.

«Кто захочет исследовать медицинское искусство правильным обра​зом, должен.. прежде всего принять в рассмотрение времена го​да»,— эти знаменательные слова принадлежат великому врачу древности Гиппократу. В своем сочинении «О воздухах, водах и местностях» (основное содержание которого составляет медицинская гео​графия) он подробно рассматривает вопрос о сезонности определен​ных заболеваний (лихорадок, дизентерии, чахотки и др. )
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Французский кожаный переплет книги

Oppugnation de la noble Cite de Rodes.

Без места издания, 1527 Воспроизведено по книге:
A. Kyster. Bookbindings in ihe public
Collections of Denmark. Copenhagen, 1938 (29, 65), vol. l


Гиппократ пристально изучал организм человека, его природные свойства — «физис», а также условия внешней среды. По сформули​рованной им гуморальной теории (от латинского слова humor —  влага) следует, что тело человека, а также всех животных построено из 4-х элементов: огня, земли, воздуха и воды. Этим основным эле​ментам соответствуют в организме человека четыре основные жид​кости (влаги) : желтая (светлая) желчь, черная желчь, кровь и флег​ма, определяющие физиологические процессы. Основные жидкости  передаются от одного живого существа к другому через семя и поддерживаются пищей и питьем. Источниками их в теле являются:

для крови — сердце, для флегмы (слизи) — мозг, для желтой жел​чи — печень, для черной желчи — селезенка. Основные соки определяют темперамент организма: кровь — сангви​нический, флегма (слизь) — флегматический, желтая (светлая) желчь (по-гречески: «холé») —холерический, черная желчь («мелáнхоле») — меланхолический.
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Переплет из тисненой свиной кожи книги

Павла Иовия Historiae sui temporis. Basel, 1567

с изображением герцога Христиана Вюртембергского.
Воспроизведено по изд.:

Ernst Kyriss. Katalog historischer Einbande des 11 bis 20 Jahrhunderts 

aus der Wurtembergischen Landesbibliothek. 

Stuttgart, 1955.
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Немецкий кожаный тисненый переплет книги

Hofhaltung des Türkischen Keysers. Basel, 1578.


Учение, созданное Гиппократом, было первой значительной философ​ской теорией в медицине. Здоровье организма обусловлено равномер​ным распределением и смешением основных веществ, гармонией сил, им свойственных. Влаги постоянны в теле, но их количественное рав​новесие зависит от времен года.

Элементы этой теории получили свое дальнейшее развитие в работах И. П. Павлова о высшей нервной деятельности.

Гиппократ придавал большое значение теплу и холоду в организме, его сухости или влажности, что также непосредственно связано с вре​менами года «Из всех состояний года сухие вообще более здоровы и менее смертельны, чем дождливые»,—замечает Гиппократ. В трак​тате «О неделях» он говорит: «Тепло, взрастившее наше тело, нас же и убивает; когда тепло и холод находятся в точном соотношении друг с другом, человек здравствует».

В сочинении «О здоровом образе жизни» (гл. 1) Гиппократ не только дает диететические предписания на каждое время года, но и рекомен​дует кушанья, которые должны смягчить переход от одного времени года к другому. Этой постепенности в диете он придает большое зна​чение как одному из непременных условий здоровья.

Характер и темп прогулок также поставлены в связь с временем года (зимой — быстро, летом — медленно). Это же касается приме​нения лекарственных средств (гл. 5) и гимнастических упражнений (гл. 7).

Весь третий отдел знаменитых «Афоризмов» Гиппократа (23 афоризма) посвящен влиянию и роли времен года в общей картине заболеваний. Понимая, что «болезни... являются всякие при всяких временах года», он тем не менее дает перечень болезней, наиболее характерных для каждого времени года (афор. № 20-23). Таковы мысли Гиппократа о временах года и здоровье человека.

Диететические предписания в связи с различными временами года были широко распространены и в медицине Византии. Прозаическое сочинение Гиерофила Софиста «Цикл о пище» имеет характерный подзаголовок: «Какую пищу следует употреблять в каждом месяце и от какой следует воздерживаться».

Многочисленные стихотворения «О двенадцати месяцах» трактуют тот же вопрос в поэтической форме. Наиболее интересно из них сти​хотворение византийского врача и поэта Николая Калликла (XI-XII вв.) «Излагаю стихами свойства 12 месяцев», в котором каждому месяцу уделено 6 стихотворных строк, а собственно медицинским со​ветам — лишь две заключительные строки.

Естественно, что римская наука и медицина, восприняв эстафету Греции, отвели почетное место указанным выше условиям и време​нам года. Так, римский философ-материалист Лукреций (1-я полови​на I в. до н. э.) касается этих вопросов в своей поэме «О природе вещей».

Римский энциклопедист и врач Авл Корнелий   Цельс   (1-я половина I в. н. э.) во вступлении к трактату «О медицине» говорит о разде​лении медицины (после Гиппократа) на три части. И первая из них — та, что «лечит образом жизни» (Вторая лечит лекарствами, а третья — хирургическим путем.),—постоянно учитывала в своих предписаниях времена года. Цельс, особенно в 3-й главе 1-й книги «Замечания в связи с особенностями телосложения, возра​ста и времени года», дает предписания в духе Гиппократа: о режи​ме питания, одежде, обуви, физических упражнениях, отдельных за​болеваниях. 
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Иоганн Опарин, профессор греческого языка и типограф в Базеле.

Гравюра на меди Ренара Буавена.

Воспроизведено по кн.:
Bibliotheca  chalcographica. Heidelbergae, 1669.
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Олицетворение, четырех стихий (огонь, воздух, земля, вода).

Страница календаря. Ein Kalender

mitt seinem nüwen und Stunden. 1508.

Гравюра на дереве.
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Альд Пий Мануций. (1449—1515) — основатель типографской династии Альдов. Гравюра на дереве.

Воспроизведено по изд.: Mühlbrecht О. Die Bücherliebhaberei in

ihrer Entwikelung bis zum Ende des XIX Jahrhunderts.

Bielefeld und Leipzig, 1898.
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Титульный лист медицинской коллекции Альдов

«Все древние врачи». Венеция, 1547.

Название 1-й главы 2-й книги труда Цельса: «В какое время года, при каком состоянии погоды, в каком возрасте и при каких физических свойствах люди или находятся в безопасности, или подвержены опасности заболевания»—говорит само за себя.

В медицине периода поздней империи, утратившей глубину философ​ского и теоретического обоснования и ставшей на путь практицизма, тем не менее угадывается связь времен года с определенными болез​нями (см.: Квинт Серен Самоник. «Медицинская книга», гл. 15, ст. 253—255, где говорится о поздней осени или зиме).


Еще Гиппократ сказал, что «астрономия имеет к медицинскому ис​кусству немалое отношение...». В эпоху средневековья в медицину вошла астрология, связывавшая болезни людей с расположением не​бесных светил. Если же, отбросив заведомо ложные показания астро​логов, рассмотреть положение созвездий в связи с определенным ме​сяцем или временем года, то можно увидеть, что и в тот период ме​дики учитывали сезонность заболеваний и давали соответствующие предписания. Не случайно в трудах наиболее передовой и чуждой суевериям медицинской школы Салерно, возникшей еще в IX столе​тии, времена года, ассоциировавшиеся с расположением небесных светил, учитывались при различных лечебных процедурах, например при кровопускании. 

Ученые Салерно, в большинстве светские люди, среди которых известно немало ученых-женщин, придали своей шко​ле поистине характер «Гиппократовой общины», обращая особое внимание на гигиену и диететику, на климат, воздух и режим здо​рового и больного. Интересно описание 12 месяцев года (Это описание вошло в сочинение «Цвет медицины Салерно», которое начало составляться уже в ранний период существования школы (ст. 54—115).), начиная с января, со строгой регламентацией пищи, кровопусканий, бань и т. п. Поэма «О свойствах трав» совпадает по времени написания с расцветом прославленной школы Салерно. Ее автор (предположитель​но Одо из Мена) также советует принимать во внимание не только возраст и силы человека, но и время года, и климат местности.
В начале XIV в. на базе трудов школы врач и астролог Арнольд из Виллановы создал знаменитый «Салернский кодекс здоровья». Арнольд дает характеристику человеческих темпераментов; кроме того, помимо ценных гигиенических и диететических предписаний, не утративших своего значения и сегодня, он говорит о количестве кро​вопусканий в разные времена года.
О связи времен года и медицинских предписаний говорится и во мно​гих других произведениях этого периода. Так, «среди ламбардских иллюстрированных рукописей конца XIV века имеются... три тракта​та, рассматривающих вопросы гигиены, в которых многочисленные наставления о приеме пищи и питья, о действии аффектов на тело, о влиянии непогоды на человеческий организм и т. д. приурочены к различным временам года. Текст трактатов восходит к арабской редакции XII века» (Лазарев В. Н. Происхождение итальянского  Возрождения. Т. 2. M., Изд-во Акад. наук СССР, 1964, с. 87 и примеч. 314 (примеч. 407).).


В сочинении немецкого гуманиста Гелия Эобана Гесса (1488—1540) «О сохранении доброго здоровья» четыре основные влаги тела также поставлены в прямую зависимость от времен года и знаков зодиака. Томмазо Кампанелла (1568—1639)—единомышленник Галилея и Джордано Бруно, воплотивший в своей социальной утопии— «Городе солнца» (Civitas solis) — мечту о лучшем государственном устрой​стве и гармоническом развитии человека, пишет, что солярии (жите​ли города солнца) «меняют одежду четыре раза в год», и она приспособлена у них к временам года Говорит он о питье и пище «...летом питаются они плодами, так как они влажны, сочны и освежительны в летнюю жару и засуху, зимою употребляют сухую пищу а осенью едят виноград, ибо он создан богом против меланхолии и уныния» (Кампанелла Томмазо. Город солнца. М., Изд-во Акад. наук СССР, 1954, с. 91.).
О широком распространении на Руси различных «сказаний о време​нах года» свидетельствуют сохранившиеся рукописи XVII в. из соб​рания Соловецкого монастыря (хранятся в ГПБ в Ленинграде) и из собрания Ф. И. Буслаева (в Библиотеке им. В. И. Ленина в Моск​ве), а также известный «Месяцеслов» с четырьмя аллегорическими изображениями времен года в виде четырех возрастов человеческой жизни (юность, зрелость, старость, дряхлость) (Бегунов Ю. Миниатюры поморского месяцеслова.— «Искусство», 1965, № 7, с. 64.).

Один из величайших врачей средневекового Востока Абу Али Ибн Сина (980—1037) создал медико-философское учение «Канон врачеб​ной науки». Взгляды Ибн Сины на патологию и здоровое состояние организма близки к основным, уже ставшим традиционными в меди​цине, концепциям Гиппократа с его учением о соках организма. Пато​логия в учении Ибн Сины базируется на теории об элементарных качествах: холод и влажность способствуют ослаблению и угнетению отправлений, теплота и сухость — их извращению. Ибн Сина придер​живается своеобразной классификации влаг, питающих тело: влага, циркулирующая в мельчайших разветвлениях сосудов (капиллярах), влага, питающая простые ткани, влага, представляющая питательный сок, и происходящая от семени. В первой книге этого труда говорится о «естествах» времен года, их смене, о режиме питания и сезонности заболеваний.

Только с развитием книгопечатания, а также благодаря неутомимой деятельности ученых-гуманистов научные труды античных врачей и ученых, а также медиков эпохи Возрождения стали достоянием ши​роких масс читателей.
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Врачи у постели больного

Из кн. Иеронима Бруншвига «Liber de arte destillandi»

Страсбург, 1512.
Греческие авторы

Гесиод

Гиппократ

Николай  Калликл

Неизвестный
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Гесиод


Древнейший поэт материковой Греции (конец VIII — начало VII в. до н. э.). Родился в Беотии, земледельческой области средней Гре​ции (между Фокидой и Аттикой). Автор дидактической поэмы «Тру​ды и дни» (828 гексаметров), состоящей из четырех частей. 


В первой (стихи 1-317) — увещание к брату Персу, стремящемуся отнять у поэта доставшийся от отца надел. 


Вторая часть (стихи 318—382) включает в себя моральные наставления. 

В третьей (стихи 383— 617) — основной части поэмы — даны обстоятельные предписания, от​носящиеся к полевым работам, описания месяцев года. Воплощая народную мудрость и опыт, Гесиод дает земледельцу много полезных советов сохранения здоровья. Заключительная, четвертая часть (сти​хи 618 — 828) — календарь на каждый день. Поэма пользовалась огромной популярностью. В Эллинистическую эпоху возникла легенда о поэтическом состязании Гомера с Гесиодом, свидетельством чего является двухстрочная эпиграмма неизвестного автора в Палатинской антологии (XII, 53):
«Музам поэт Гесиод посвятил свой треножник: в Халкиде

Песней чудесной его дивный Гомер превзойден». 


Кроме «Трудов и дней», Гесиоду приписывают создание других поэм: «Феогония» (О происхождении богов), «О женщинах, или Великие Эои», а также небольшой поэмы «Щит Геракла» (480 стихов) и сочи​нения «Великие труды», от которого сохранилось лишь два неболь​ших фрагмента.

Поэт Алкей Мессенский (III—II вв. до н. э.) посвятил Гесиоду эпи​грамму (Ант. Пал., VII, 55):


«В роще тенистой, в Локриде, нашедшие труп Гесиода


Нимфы омыли его чистой водой родников. 



И, схоронив его, камень воздвигли. Потом оросили


Землю над ним пастухи, пасшие коз, молоком 



С примесью меда — за то, что как мед были сладостны песни



Старца, который вкусил влаги парнасских ключей».
(Перевел Л. Блуменау)

Творения Гесиода издавались уже в XV столетии. Так, редчайший экземпляр произведений Гесиода, напечатанный Яковом из Бреды (Девентер, 1492 г.), хранится в библиотеке Академии наук СССР в Ленинграде.
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Титульный лист сочинений Гесиода.

Рамка работы Ганса Голъбейна.

Издание Иоганна Опарина. Базель, 1518.

Воспроизведено по изд.:
A. F. Butsch. Die Bucherornamentik der Renaissance.

B. 1. Leipzig, 1878. (Taf. 42).
Работы и дни

ОПИСАНИЕ ЗИМЫ
Стихи 504-518

Месяц очень плохой — Ленеон 1, для скотины тяжелый. 

Бойся его и жестоких морозов, которые почву 

Твердою кроют корой под дыханием ветра Борея:

К нам он из Фракии дальней приходит, кормилицы








коней 2, 

Море глубоко взрывает, шумит по лесам и равнинам. 

Много высоковетвистых дубов и раскидистых сосен 

Он, налетев безудержно, бросает на тучную землю 

В горных долинах. И стонет под ветром весь лес








неисчетный. 

Дикие звери, хвосты между ног поджимая, трясутся,— 

Даже такие, что мехом одеты. Пронзительный ветер 

Их продувает теперь, хоть и густо косматы их груди. 

Даже сквозь шкуру быка пробирается он без задержки, 

Коз длинношерстных насквозь продувает. И только не








может 

Стад он овечьих продуть, потому что пушисты их руна,— 

Он, даже старцев бежать заставляющий силой своею.

Стихи 536-558

В эту бы пору советовал я, для укрытия тела,

Мягкий плащ надевать и хитон, до земли доходящий,

Вытканный густо уточною нитью по редкой основе.

В них одевайся, чтоб волосы кожи твоей не дрожали

И не стояли по телу торчмя, не ерошились зябко.

На ноги—обувь из кожи быка, что не сдох, а зарезан;

В пору тебе чтоб была и выстлана войлоком мягким. 

Шкуры козлят первородных, лишь холод осенний 








наступит, 

Сшей сухожильем бычачьим и на спину их и на плечи, 

Если под дождь попадешь, накидывай. Голову сверху 

Войлочной шляпой искусно покрой, чтобы уши не мокли. 

Холодны зори в то время, как наземь Борей упадает. 

Зорями с звездного неба на землю туман благодатный 

Сходит и нивам владельцев блаженных несет








плодородье. 

С рек непрерывно текущих набравши воды изобильно 

И высоко от земли унесенный дыханием ветра, 

То он вечерним дождем проливается, то улетает, 

Если подует фракийский Борей, разгоняющий тучи. 

Раньше тумана работу кончай и домой отправляйся, 

Чтоб непроглядный туман тот, спустившись, тебя не








окутал, 

Не промочил бы одежды и влажным не сделал бы тела. 

Этого ты избегай. Тяжелейший за целую зиму 

Названный месяц; тяжел для людей он, тяжел для скотины.
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Титульный лист сочинений Гесиода.

Лувен, 1551.
Комментарии: 

Работы и дни 

1 «Ленеон»—зимний месяц, соответствующий периоду с декабря по январь.
2 «Фракии... кормилицы коней». Фракия — плодородная равнинная область на северо-востоке Греции, известна развитием коневодства.
{24}

Гиппократ
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Гиппократ


Величайший древнегреческий врач (460—356 гг. до н. э.), с именем которого связано выделение медицины в самостоятельную науку. Ро​дом с острова Коса. Основатель Косской врачебной школы. Три его биографии написаны врачом Сораном (вероятно, Сораном Косским), знаменитым лексикографом Свидой (X в.) и ученым-филологом, про​заиком и поэтом XII в. И. Цецем.

Среди учителей Гиппократа помимо отца и Горгия из Леонтины называют Демокрита Абдерского, одного из крупнейших философов-материалистов древности. До нас дошли 72 книги, составляющие так называемый «Гиппократов сборник». Они написаны на ионийском диалекте. Рукописи его трудов хранились в Знаменитой Александрий​ской библиотеке и были постоянным предметом изучения.

Уже в древности (со времени Герофила Александрийского — ок. 300 г. до н. э.) составлялись комментарии к произведениям Гиппо​крата. Их авторы — Зевксис и Гераклид из Тарента, а также Гален, давший сведения о многих, неведомых ныне комментаторах Гиппо​крата.

Впервые сочинения Гиппократа были изданы (в переводе на латин​ский язык) в 1525 г. в Риме, а на греческом языке — в следующем, 1526 г., в типографии знаменитого венецианского печатника Альда Пия Мануция (1449-1515 гг.), хотя комментарии к отдельным рабо​там Гиппократа издавались еще в 70-х гг. XV столетия. Затем после​довало базельское издание Иеронима Фробена (1538 г.) под редак​цией врача Я. Корнаро. В 1545 г. вышел в свет латинский перевод того же Я. Корнаро, получивший широкую известность (переиздавался 8 раз в течение XVI-XVIII вв.).

В 1588 г. в Венеции у Джунтов вышло издание сочинений Гиппокра​та на греческом языке с приложенным латинским переводом Меркуриалиса и обзором сочинений Гиппократа.

В конце того же века (1595 г.) во Франкфурте появилось издание А. Фоэция, в котором наряду с греческим текстом был также дан превосходный латинский перевод. Из изданий XVII столетия наибо​лее значительны: лейденское Ван дер Линдена (1665 г.) и парижское Р. Шартье (1679 г.) (последнее в 13-ти томах).

Но лишь в XIX столетии начался период критического изучения «Гиппократова сборника», результатом чего явилось 10-томное изда​ние французского энциклопедиста, филолога и врача Э. Литтре (1801-1881 гг.): т. 1 — в 1839 г., т. 10 — в 1861 г. В это же время выходят отдельные комментированные издания наиболее достоверных сочинений Гиппократа (в Тейбнеровской «Библиотеке греческих и римских писателей»).

В 1936 г. вышел в свет 1-й том «Избранных книг» Гиппократа на рус​ском языке в переводе проф. В. И. Руднева (редакция, вступительные статьи и примечания проф. В. П. Карпова). Так было положено на​чало изданиям сочинений великого древнегреческого врача на русском языке (2 и 3 тома вышли соответственно в 1944 и 1941 гг.). Приве​денные ниже отрывки из сочинений Гиппократа даны по тексту этого русского издания.
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Титульный лист Полного собрания сочинений Гиппократа. На лат. яз. Издание Фробена. Базель, 1554.
О здоровом образе жизни

Глава 1


Частные люди 1 должны вести такой образ жизни: зимою они должны как можно больше есть, а пить как можно меньше; питьем пусть будет вино, возможно ме​нее разбавленное, а пищею хлеб и все жареные блюда; но зелени в это время года должно употреблять как можно меньше. От такого образа жизни тело будет наи​более теплым и сухим. Но когда настанет весна, больше следует вводить в себя напитков, именно вина, разве​денного большим количеством воды, и пить глотками, а кушанья должно употреблять более мягкие и поменьше; хлеб совсем устранить, а употреблять мазу 2; также сле​дует устранить мясо и все жареное заменить вареным. Также и зеленью следует пользоваться уже немного, чтобы человек приготовился к лету, употребляя более мягкие кушанья; мясо вареное, овощи жареные и сырые и напитки, как можно в большем количестве и как можно более разведенные; и это делать постепенно, чтобы не было сразу большой перемены. Летом же дол​жно питаться как мягкой мазой, так и питьем обильным и разведенным и всеми овощами вареными; всем этим должно пользоваться летом, чтобы тело было влажное и мягкое, потому что это время года теплое и сухое и оно делает тела горячими и сухими. Поэтому и нужно охра​нять их от этого вот этим установленным образом жиз​ни. Таким же точно образом, как от зимы к весне, должно переходить и от весны к лету, именно, уменьшая яства и увеличивая питье, и по этому же способу, делая обратное, от лета переходить к зиме. Осенью же яства должно употреблять в большем количестве и более сухие и так же точно рыбу и мясо, напитки же в меньшем ко​личестве и менее разбавленные, чтобы зима была для человека хороша; и напитками пусть пользуется более чистыми и в меньшем количестве, а яствами как можно более обильными и сухими. В самом деле, от этого он будет и наиболее здоров, и меньше всего будет зябнуть, так как это время года очень холодное и влажное.

Глава 2


При телосложениях мясистых, мягких и красных боль​шую часть года полезно употреблять сухой род пищи, потому что природа их влажная. Твердые же... должны употреблять во все время более влажный род пищи, так как тела их сухие. Более молодым телам полезен род пищи более мягкий и более влажный, ибо этот возраст сухой и тела их стянуты. Старым же должно проводить наибольшую часть времени в более сухом образе жизни, потому что в этом возрасте тела — влажные, мягкие и холодные. Итак, сообразно с возрастом, временем го​да, привычкой, страною, местностью, телосложением должно устраивать и образ жизни так, чтобы мы могли противостоять наступающим и жарам, и холодам, ибо только таким образом достигается наилучшее здоровье.

Глава 3


Затем зимою должно совершать прогулку быстро, а ле​том медленно, только не должно совершать пути в про​должение солнечного жара. Людям дородным полезно ходить скорее, а тощим медленнее. Ванны также должно употреблять летом часто, а зимой — пореже. Более по​лезно мыться худым, чем полным. Еще: зимою следует надевать одежды чистые, а летом — напитанные оливко​вым маслом.

Глава 7 (отрывок)
Тем, которые занимаются гимнастикой, полезно зимой бегать и бороться, а летом—мало бороться и совсем не бегать, но много гулять в прохладе. Те, которые утом​ляются от бега, должны бороться, а которые утомляются борьбою, тем должно бегать, ибо таким образом какая-либо часть тела, утомленная от трудов, лучше всего мо​жет согреться, укрепиться и отдохнуть.

О воздухах, водах и местностях

Глава 2 (отрывок)

А по прошествии он 3 предскажет на год и то, какие всеобщие болезни будут свирепствовать в городе летом или зимою и какие отдельные болезни могут угрожать каждому, в частности вследствие перемены образа жиз​ни, ибо кто будет знать перемены времен года, восхож​дение и захождение звезд, каким образом каждое из них происходит, тот будет в состоянии предвидеть состояние будущего года. Кто, исследуя таким образом, будет предузнавать случайности времен, тот лучше всего узна​ет природу каждого, весьма многое сделает для здо​ровья и немало преуспеет и в искусстве. Если кому покажется, что все это относится к метеорологии, тот, если отступится от этого мнения, легко поймет, что аст​рономия имеет к медицинскому искусству не малое от​ношение, а скорее очень большое. Ведь вместе с време​нами года изменяются желудки и болезни людей...

Глава 10.

Относительно времен года


Обращая внимание на следующее, всякий может решить, какой именно будет год, здоровый или приносящий бо​лезни. Если признаки погоды, при восхождении и за​хождении звезд, будут являться согласно расчету, если  в продолжение осени будет идти дождь и зима будет умеренная, ни слишком мягкая, ни сверх меры холод​ная, а весною и летом явятся своевременно дожди, то естественно, что такой год—самый здоровый. Но если зима будет сухая и северная, а весна дождливая и юж​ная, то по необходимости лето изобилует лихорадками и наводит болезни глаз и дизентерии, ибо, когда от весен​них дождей и от южного ветра земля будет размягчена и вдруг наступит жара, тогда по необходимости и от земли мокрой и теплой, и от припека солнечного жар удвояется, между тем как желудки людей совсем не ус​танавливаются и мозг не осушивается. Да и в самом де​ле, когда такая весна будет, тогда быть не может, чтобы тело и мясо не были напоены излишней влагой, так что на всех и в особенности на флегматиков нападают ост​рейшие лихорадки. 

У женщин же и у натур весьма влаж​ных естественно случаются дизентерии. Если при восхождении Пса 4 наступит дождь и зимняя погода и подуют этезии 5, то есть надежда на прекраще​ние болезней и на то, что осень будет здоровая.


Так как при существовании зимы южной, влажной и теплой ни тело не стягивается, ни вены, то при наступ​лении весны северной, сухой и холодной мозг, который вместе с весной должен был бы расшириться и очистить​ся посредством насморка и охриплости, настолько уп​лотняется и стягивается, что при внезапном наступле​нии лета и происходящей перемене к жаре возникают указанные болезни. И, конечно, города, которые распо​ложены хорошо к солнцу и ветрам и употребляют хоро​шие воды, менее чувствуют перемены этого рода; а которые употребляют воды болотные и озерные и нехо​рошо расположены к ветрам и солнцу—более. И если лето будет сухое, болезни скорее прекращаются, а если дождливое, они становятся продолжительными и есте​ственно на ранах по всякому случаю появляются разъе​дающие язвы, называемые фагеденическими. И, нако​нец, ко времени прекращения болезней являются поносы и водянки, так как желудки не могут легко осушиться;

если же лето будет дождливое и южное, также и осень, то зима по необходимости приносит много болезней. И у тех, которые изобилуют слизью и перешли за соро​ковой год, естественно делаются горячки, у желчных — плевриты и воспаления легких. Но если лето будет су​хое и северное, а осень дождливая и южная, то, есте​ственно, к зиме являются боли головы и воспаления мозга, и кроме того охриплости, насморки и кашли, а у иных даже и чахотка. Если же осень будет северная и сухая и не будет дождливой ни во время Пса, ни во  время Арктура 6, то это полезно в особенности флегматикам и влажным по природе и женщинам; желчным же это наиболее вредно, ибо они очень иссушаются и появляют​ся у них сухие болезни глаз и лихорадки острые и про​должительные, а у некоторых также и меланхолии, ибо все, что есть в желчи самого влажного и водянистого, уничтожается, а самое густое и острое остается, и это случается по той же самой причине и в крови, откуда и происходят у них указанные болезни. Флегматикам же все это служит в помощь, ибо они иссушиваются и к зиме подходят, не обилуя влагами, но высушенные.

Глава 11

Итак, кто своим умом все это обнимет и обозрит, тот на основании перемен будет предвидеть весьма многое из того, что имеет произойти. В особенности же должно наблюдать важнейшие перемены времен года, так, чтобы ни лекарства очистительного без необходимости не про​писывать, ни резать, ни прижигать, прежде чем не прой​дет десяти дней или даже более. Особенно же важные и опасные перемены следующие: оба солнцестояния (в особенности же летнее), а также оба так называемые равноденствия (в особенности осеннее). Следует также остерегаться восхождения звезд и в особенности Пса, затем Арктура и захождения Плеяд 7, ибо в эти дни болезни преимущественно впадают в кризис...

Афоризмы
Отдел 1

№ 17
Также надо смотреть, кому полезно предлагать пищу раз в день или дважды и в большем или меньшем ко​личестве или по частям. Нужно также сообразоваться и с привычкой каждого, и с временем года, и с местностью, и с возрастом.

№ 18
Летом и осенью пищу переносят труднее всего, зимою — всего легче, а затем — весною.

Отдел 2

№ 25
Летние четверодневные лихорадки большею частью бы​вают кратки; осенние же — продолжительны, и наиболее те, которые случаются к зиме.

Отдел 3

№ l
Перемены времен года больше всего рождают болезни, но и большие перемены то холода, то тепла, а также все прочее в течение этих времен имеют такое же действие.

№ 2
Из натур человеческих одни хорошо или дурно приспо​соблены для лета, другие — для зимы.

№ 3
Из болезней одни хорошо или дурно переносятся в одни времена года, другие — в другие. Так же точно и неко​торые возрасты приспособлены к известным временам года, к местностям и к образу жизни.

№ 4
В те времена года, когда в один и тот же день бывает то жарко, то холодно, должно ожидать осенних бо​лезней.

№ 5
Южные ветры притупляют слух, затуманивают зрение, отягощают голову, производят вялость и расслабление. Когда господствует такая погода, тогда все это испыты​вают в болезнях. Если же будет время северных ветров, тогда наступает кашель, болезни горла, закрепление желудка, затруднение мочеиспускания, дрожь, боли в боку и груди. Когда этот ветер господствует, тогда всего подобного должно ожидать в болезнях.

№ 6
Когда лето бывает похоже на весну, должно ожидать обильного пота в лихорадках.

№ 7
При засухах лихорадки бывают острыми. И если год в большей части своей будет таким, то какое состояние погоды он определил, такого рода болезней в большин​стве случаев следует ожидать.

№8
При устойчивых временах года, если перемены сезон​ные происходят своевременно, то и болезни бывают своевременны и легко разрешаются; при непостоянных же временах года и болезни бывают непостоянны и трудно разрешаются.

№ 9
Осенью болезни бывают самые острые и самые смер​тельные; весна, напротив, самое здоровое время и менее всего несет смертности.

№ 10
Осень — плохое время для чахоточных.

№ 11
Относительно времен года: если зима будет сухая и с северным ветром, а весна — дождливая и с южным ветром, то летом необходимо являются острые лихорад​ки, воспаления глаз, дизентерии, наиболее у женщин и у мужчин, по природе сырых.

№ 12
Если же зима будет с южным ветром, дождливая и спо​койная, а весна — сухая и с северным ветром, тогда жен​щины, которым на весну предстоят роды, выкидывают при всяком случае, а те, которые родят, рождают детей слабых и болезненных, так что эти последние или тотчас гибнут, или живут слабыми и болезненными. У прочих же людей являются дизентерии и сухие офтальмии 8, а у стариков — катары, скоро убывающие.

№ 13
Если же лето бывает сухое и с северным ветром, а осень — дождливая и южная, то к зиме являются голов​ные боли, кашли, охриплости и насморки, а у иных — и чахотки.

№ 14
Если же осень будет северная и без дождей, то она бу​дет благоприятна для людей сырых по природе и для женщин; у остальных же будут сухие офтальмии, острые лихорадки и хронические насморки; у иных также ме​ланхолии.

№ 15
Из всех состояний года сухие вообще более здоровы и менее смертельны, чем дождливые.

№ 16
При дождливой погоде большей частью появляются такие болезни: продолжительные лихорадки, поносы, гнойные нарывы, припадки эпилепсии, апоплексии и ан​гины. При сухой же погоде являются: чахотки, офталь​мии, воспаления суставов, затруднения мочеиспускания и дизентерии.

№ 17
Что касается состояний погоды на каждый день, то хо​лодные дни укрепляют тело, делают его упругим и удобоподвижным, сообщают ему хороший цвет, изощряют слух, но также делают твердым желудок, раздражают глаза, а также производят боли в груди, и, если такие раньше существовали, усиливают их. Напротив, жаркие дни расслабляют тело и делают его влажным, притуп​ляют слух и вызывают тяжесть в голове, производят головокружения, затрудняют движения глаз и тела и расслабляют желудок.

№ 18 
Что касается времен года, то весною и в начале лета чувствуют себя прекрасно и наиболее бывают здоровы дети и близкие к ним по возрасту; летом же и некото​рую часть осени — старики. В остальную часть года, осенью и зимою,— люди среднего возраста.

№ 19
Болезни, конечно, являются всякие при всяких временах года, но некоторые из них и скорее появляются, и наибо​лее обостряются только в известные времена года.

№ 20
Так, весною бывают: мании, меланхолии, эпилепсии, кровотечения, ангины, насморки, охриплости, кашли, проказы, накожные сыпи, веснушки, множество язвен​ных прыщей, шишки и боли в суставах.

№21
Летом же бывают и некоторые из этих болезней, а также постоянные лихорадки, жгучие лихорадки и весьма час​то лихорадки трехдневные, рвоты, диарреи 9, офтальмии, болезни ушей, изъязвления рта, гниения половых орга​нов, потницы.

№22
Осенью же бывают многие и из летних болезней, а так​же лихорадки четырехдневные, блуждающие, болезни селезенки, водянки, чахотки, странгурии 10, лиентерии 11, дизентерии, ишиасы, ангины, астмы, завороты кишок, эпилепсии, мании и меланхолии.

№23
Зимою же: плевриты, перипневмонии 12, насморки, брон​хиты, кашли, боли в груди, боках, пояснице и голове, головокружения и апоплексии.

Отдел 8

№8
Все страдания, которые бывают при чахотке от природ​ного к ней расположения, очень сильны и некоторые даже смертельны. А затем уже на втором месте следует то обстоятельство, когда субъект будет болеть в такую пору, когда само время борется заодно с болезнью, как например, с жгучей лихорадкою—лето, а с водянкою— зима, ибо природа далеко сильнее; и в особенности страшна болезнь селезенки.

О диете

Книга III

67
Прежде всего природы людей различны; так сухие природы сухи более или менее как по отношению к са​мим себе, так и к другим; точно так же и влажные, и всякие другие. Потом — возрасты не имеют одних и тех же нужд; имей в виду также положения мест, перемены ветров, смены времен года, ежегодные состояния по​годы...

68
Итак, сначала я опишу для многих людей, что может быть наиболее полезно для тех, которые пользуются пи​щей и питьем без всякого разбора, занимаются необ​ходимыми работами, путешествуют по необходимости, плавают по морю для накопления средств к жизни, под​вергаются жаре больше, чем надлежит, холоду больше, чем полезно, и в общем ведут непостоянный образ жизни. Этим людям в условиях, в которых они нахо​дятся, следует придерживаться такой диеты. Год делит​ся на четыре части, известные большинству: зиму, весну, лето и осень. Зима продолжается от захождения Плеяд  до весеннего равноденствия, весна — от равноденствия до восхождения Плеяд 13, лето — от Плеяд до восхожде​ния Арктура 14, осень — от восхождения Арктура до захождения Плеяд 15. 

Зимой, когда приходится противо​стоять холодному и крепкому времени года, нужно вести такой образ жизни: прежде всего пищу следует прини​мать один только раз в день по крайней мере, если желудок не будет очень сух; если он сух — еще легко завтракать. Пищей надо пользоваться сухой, вяжущей, горячительной, из веществ грубых и несмешанных. Предпочтительно следует есть хлеб и кушанья — боль​ше жареные, чем вареные; пить чистое черное вино в небольшом количестве; употреблять меньше овощей, включая согревающих и сухих, и меньше всего—отва​ров и ячменных супов. Нужно делать много всевозмож​ных упражнений: огибающий бег 16, который полагается постепенно увеличивать; борьбу «в масле» 17, которую надо удлинять, начиная с легкого упражнения; быстрые прогулки после упражнений и медленные—после обеда, по солнцу; продолжительные утренние, начиная с мед​ленного шага, ускоряя ход и заканчивая опять тихим шагом. Нужно пользоваться твердой постелью, ночными прогулками, ночным бегом, ибо все это заставляет похудеть и согревает. Нужно больше натираться. Когда кто хочет умыться, если он упражнялся в палестре 18, нужно мыться холодной водой; после всякого другого упражнения более подходит теплая вода... Надо не бояться подвергать себя холоду, только не после еды и упражнений, а во время утренних прогулок, пока тело не начнет согреваться, и в продолжение бега и в другое время, избегая при этом чрезмерности. 

Нехорошо для тела не зябнуть в эту пору: ведь и деревья, не подверг​шиеся в свое время холоду, не могут ни производить плодов, ни быть крепкими. Нужно пользоваться в это время всеми видами упражнений, ибо чрезмерности не будет, лишь бы не наступило переутомление,—признак, на который я указываю простым людям. Почему это так происходит,—я объясняю следующим образом: так как время года холодное и туманное, то сами животные испытывают на себе подобное; тела, следовательно, согреваются от упражнений более медленно, причем выделяется только небольшая часть существующей вла​ги; кроме того, время, отдаваемое упражнениям, недостаточно, а отдых велик, ибо день короток, а ночь длин​на; вследствие этого ни время, ни упражнения не имеют чрезмерности. Эту диету надо соблюдать в данное время года, начиная с захождения Плеяд до солнцеворота 19, т. е. в течение сорока четырех дней, причем около поворота следует быть особенно настороже и, начиная с поворота, пользоваться той же диетой в течение столь​ких же дней. После этого начинает уже веять Зефир 20 и стоит время года более мягкое; нужно также следо​вать в диете времени года в течение еще пятнадцати дней. Затем взойдет Арктур, и уже время появляться ласточке. В последующее время нужно уже пользовать​ся более разнообразным режимом до равноденствия 21 в течение тридцати двух дней. Таким образом, сообразуясь со временем года, следует изменять диету и, делая ее более слабой и более легкой в пище, питье и упражне​ниях, довести постепенно до весны. Когда приходит равноденствие, дни становятся более мягкими и длин​ными, ночи — более короткими, приближающееся вре​мя—горячо и сухо, а существующее — питательно и умеренно. Если деревья, не имеющие разума, готовят себе в это время года запасы на лето, возрастание и тень, не следует ли и человеку поступать также? По​скольку он имеет разум, он должен подготовить себе здоровое увеличение мяса. 

Чтобы не изменять резко дие​ты, надо разделить это время на шесть частей, по восьми дней в каждой. В течение первой части нужно сократить упражнения, пользуясь более легкими; пища должна быть более мягкой и чистой, питье — более водянистым и более белым 22; применима борьба «в масле» на солн​це. В каждое время года следует постепенно изменять каждую долю режима; нужно сократить прогулки: боль​ше — послеобеденных, меньше — утренних; мазу следует предпочесть хлебу; употреблять больше вареных овощей и вареных блюд сравнительно с жареными; нужно поль​зоваться ваннами, легко завтракать... В течение этого времени до восхождения Плеяд диета должна оставать​ся легкой. Теперь наступает лето, и диета должна быть к нему приспособлена. Итак, с восхождением Плеяд упо​требляется более мягкая, более чистая пища и в мень​шем количестве; затем — больше мазы, чем хлеба, и маза должна быть хорошо замешана, не будучи растерта; питье должно быть мягкое, белое, водянистое; завтрак небольшой; после завтрака — короткий сон; возможно меньше переполнять себя пищей и питьем; питьем во время еды пользоваться в достаточном количестве, в те​чение же дня пить возможно меньше, если не принужда​ет к этому сухость тела. Нужно пользоваться вареной зеленью, исключая ту, которая причиняет жар и сухость, пользоваться можно также сырыми овощами, исключая те, которые согревают и осушают... Фрукты более силь​ны, чем человеческая природа, —  следовательно, лучше от фруктов отказаться; если употреблять их с пищей, погрешность будет меньше. Что касается упражнений, то можно производить бег с обручем и двойной бег 23 в небольшом количестве и в течение короткого времени. Прогулки можно делать в тени, бороться «в пыли», что​бы возможно меньше согреваться. Действительно, борь​ба в пыли лучше, чем бег с обручем, ибо последний су​шит тело, лишая его влаги. После обеда не нужно гулять, разве только немного; утром же нужно пользо​ваться прогулками. Необходимо остерегаться солнца как утром, так и вечером, и холода, происходящего от рек, прудов и снегов. Нужно придерживаться этой дие​ты до солнцеворота таким образом, чтобы отнять в течение этого времени все сухое, горячее, черное, беспри​месное, а также и хлеб, оставив разве только маленький кусочек для удовольствия. Все это время нужно пользо​ваться веществами мягкими, влажными, освежающими, белыми и чистыми до восхождения Арктура и равно​денствия в течение девяноста трех дней. 

От равноден​ствия нужно регулировать свою диету, готовясь осенью к зиме, оберегая себя от перемен в холоде и жаре с по​мощью плотной одежды. В это время можно пользовать​ся, не снимая платья, предварительными движениями, потом растиранием и борьбой «в масле», соблюдая в них постепенность. Гулять должно на жаре, принимать горячие ванны, лишить себя дневного сна; пищей пользо​ваться более горячей, менее влажной и чистой, питьем более черным, но мягким и не водянистым; овощи упот​реблять сухие, в меньшем количестве. Всю диету нужно вести, сокращая летние кушанья; зимними же пользо​ваться не до крайности, подводя их возможно ближе к зимней диете в течение сорока восьми дней, начиная с равноденствия до захождения Плеяд.

Комментарии:

О здоровом   образе жизни


Будучи самостоятельным произведением, эта работа в древности образе жизни  составляла одно целое с книгой «О природе человека». Ряд содержа​щихся в ней предписаний близок к предписаниям «Афоризмов» и книги «О воздухах, водах и местностях».
1 
«Частные люди» — то есть не состоящие на государственной службе. 

2 
«Мазу». Маза — пресное тесто для выпечки ячменных лепешек или хлеба, замешанное на воде без закваски.
О воздухах

3 
«Он» — врач, попавший в незнакомый город, обстоятельно изучивший водах  рельеф местности, качество воды и образ жизни горожан. и местностях 

4 
«При восхождении Пса» — то есть звезды Сириус в созвездии Орио​на. По Евдоксу его восхождение — 25 июля. (По другим данным —  18 июля).
5 
«Этезии» — здесь: северо-западные ветры.
6 
«Вo время Арктура». Арктур — звезда в созвездии Бостеса. Ее восхождение 14 сентября.
7 
«Захождения Плеяд» — то есть группы звезд в созвездии Тельца. Их раннее захождение — 14 ноября, а раннее восхождение — 14 мая.
Афоризмы


Наиболее популярное из сочинений Гиппократа. Вошло в полное со​брание сочинений Гиппократа на латинском языке, впервые изданных в 1525 г. (Рим, Ф. М. Кальв) и в 1526 г. на греческом языке (Вене​ция, Альдина). Афоризмы были переведены на все европейские языки, а в 1554 г. в Ростоке вышло в свет их стихотворное переложение, что говорит о большой популярности этого труда. Большинство предпи​саний Гиппократа выражено здесь в более сжатой форме, чем в трак​тате «О воздухах, водах и местностях».

8 
«Сухие офтальмии»—различные воспаления глаза. 

9 
«Диарреи» — разного рода поносы, 

10 
«Странгурии» — болезненное мочеиспускание, буквально: «напор

мочи»

11 
«Лиентерии»—слабость кишечника. Термин фигурирует также и у 
Цельса («О мед.», кн. II, гл. 1).
12 
«Перипневмонии» (синоним плевропневмония) — одновременное 
вос​паление легких и плевры.
О диете

13 
«От равноденствия до восхождения Плеяд» — то есть от 28 марта 
до 14 мая.
14 
«Oт Плеяд до восхождения Арктура»—период от 14 мая до 14 сентября.
15 
«От восхождения Арктура до захождения Плеяд» — период от 14 
сен​тября до 14 ноября (зима — с 14 ноября по 28 марта).
16 
«Огибающий бег» — бег вокруг стартовых и финишных столбов 
(мета). Бегуны должны были обогнуть их 7 раз.
17 
«Борьбу в масле» — когда тела борцов натерты маслом.
18 
«Упражнялся в палестре». Палестра — место для физических 
упраж​нений у греков и римлян.
19 
«С захождения Плеяд до солнцеворота»—то есть в период от 14 
но​ября до 26 декабря, на который (по Евдоксу) падает зимнее 
солнце​стояние.
20 
«Зефир» — западный ветер (латинский «Фавоний»).
21 
«До равноденствия» — то есть до 28 марта.
22 
«Питье... более белым» — вероятно, речь идет о 
преимущественном употреблении белого вина.
23 
«Двойной бег» — то есть бег на два стадия. Каждый стадий равен 
184,97 м.
{36}

Николай Калликл


Византийский ученый, врач и поэт (XI—XII вв.). Носил звание архиатра, то есть был врачом высокого ранга и состоял на государственной службе. Современники считали его «наставником врачей».

Николай Калликл жил во время правления императоров Алексея I Комнена (1081—1118 гг.) и Иоанна II Комнена (1118—1143 гг.). Есть достоверные сведения о том, что он лечил первого, проявив при этом большие познания во врачебном искусстве. Так, Анна Комнена — старшая дочь Алексея 1 Комнена, одна из образованнейших женщин своего времени, одаренная писательница, упоминает Николая Калликла в числе трех корифеев медицины, приглашенных к больному им​ператору, и называет его «выдающимся врачом». Известно также, что у него была обширная медицинская библиотека.

Литературное наследие Николая Калликла — 33 стихотворных про​изведения. Ученый-монах и гуманист XIV в. Иосиф Ракендит (1280— ок. 1330 гг.) считал произведения Николая Калликла «образцом ямбического стихосложения».

В приведенном ниже стихотворении Николай Калликл дает диетети​ческие рекомендации, исходя из определенных заболеваний, характер​ных для того или иного месяца года. Любопытен и такой факт: сти​хотворение Калликла создано в то же время, что и трактат «О мазях» («Алимма»), автором которого была внучка Владимира Мономаха Евпраксия (Зоя)—жена императора Алексея I Комнена. В этом сочинении она отразила обширный медицинский опыт своей родины — Киевской Руси.
Излагаю стихами свойства 12 месяцев:

Март 1



Зову вооружиться полководцев я,




Острю мечи и к битвам обновляю их,




Теперь для войск желанным станет край чужой.




Уча и наставляя, как велит закон,




Я всех зову послаще каждый день еду




Вкушать и ароматным запивать вином.

Изображения 12 месяцев из книги:

Le grand Calendrier et compost des berger. Troues. 

Nicolas le Rouge.

Воспроизведено по изд.:
Documents sur la typographie et la gravure en France, 1926.
Март
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Апрель




Кормлю ягнят усердно: будет пир горой;




Несу я благость пасхи тем, кто в вере тверд. 




И ликованьем правлю, не смыкая глаз 2. 




Но редьки 3, говорю я, избегайте все:




Отравы, черной желчи 4, вся она полна 




(Боюсь, случиться может сразу телу вред).

Апрель
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Май




От обморока средство — розу 5 я даю 




И лилий цвет, что душу веселит собой;




Рождаю крепкий корень молодой травы;




Кишок не надо в пищу, ног не надо брать:




Они рождают флегму 6, воспаляют желчь, 




А те озноб рождают, как и боль в ногах.

Май
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Июнь




А я косою травы доставляю сам




(Скоту любой породы это общий корм), 




И земледельцев к жатве снаряжаю я. 




Людей остерегаю утром воду пить;




Ведь черной желчи больше от нее у всех 




(Она несет болезни, от которых смерть).

Июнь
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Июль




Ячмень и хлебный колос собираю я,




Затем снопами круглый заполняю ток, 




И хлебом я людские веселю сердца;




В жару такую надо избегать любви,




Ведь от нее родится худосочье тел,




Что нам несет чахотку и, обычно, смерть.

Июль
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Август




А я зову вкусить осенние плоды 




И всех зову едою усладить себя;




Ведь мимо солнца мчит уже созвездье Пса 7, — 




Оно у нас на суше иссушает все, — 




Повсюду пышет пламя, словно Этны жар 8;




Не надо мальвы 9 в пищу принимать тогда.

Август
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Сентябрь




А я снимаю грозди виноградных лоз, 




Питье готовлю, в чанах отжимая их;



Вино — напиток лучший, как начнется год 10. 




Совет мой тем, кто любит — молока испить 11, 




Чтоб из желудка выгнать вредный телу сок:



Он воспаленья горла 12 причиняет нам.
Сентябрь
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Октябрь



Я птиц подъемлю, с ними — молодых птенцов, 



На ягоды омелы воробьев гоню;



Других в силки к детишкам завлекаю птиц. 



Кому порей 13 приятен, пусть поест его;



Из пищи всей достоин славы он за то, 



Что из желудка боли изгоняет прочь.

Октябрь
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Ноябрь




Земные пашни снова поднимаю я 




И сладостные сею семена хлебов;




И журавли стремятся за посевом вслед 14. 




Советую о банях позабыть: они 




Причина ревматизма и к тому ж еще 




В унынье приводящих головных болей.

Ноябрь
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Декабрь




Гонюсь в охоте дикой я за зайцем вслед 




И куропаток знатным для пиров даю. 




Есть у меня и праздник рождества, и он 




Великий самый праздник бога—Слова 15 здесь. 




Что хочешь ешь, — капусты не вкушай одной 16:




Обилье черной желчи причинит она.

Декабрь
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Январь




Вскрываю бочки я, открыв календам 17 счет, 




Отведать мяса сладость, поросенка дам;




Я для людских желаний это все несу;




Барвен заплывших жиром, рыбу-меч даю. 




Но береги здоровье, если хочешь ты 




Пить до зари, с водою не смешав вино 18.

Январь
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Февраль




Все пить и есть ты можешь, не страшись любви. 




Я кровь, а с ней и жилы укрепляю всем;




Все усыпляю беды, облик твой сменив,




И бледность, что душевных нас лишает сил;




Но женщинам и старцам, и юнцам еще 




Готовить свеклу в пищу ни к чему: она 




Полна того же зелья, что и гидры яд.

Февраль
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Комментарии:

1
«Март» — у римлян до Юлия Цезаря (46 г. до н. э.) год начинался 
с марта и состоял из 10 месяцев. Со времени правления Юлия 
Цезаря первый месяц года — январь. В христианском 
летосчислении (с 312 г. н. э.) 1 сентября — начало года. Калликл 
начинает стихотворение с марта, следуя, вероятно, римской 
традиции. Название месяца означает «посвященный Марсу» — 
римскому богу войны. Весной обыч​но возобновлялись военные 
действия.
Излагаю стихами свойства 12 месяцев

2
«Не смыкая глаз» — имеется в виду всенощное бдение.
3 
«Редька» (Rhaphanis) — причислена Цельсом к продуктам 
«плохого сока» («О мед», кн. II, гл. 21), которые образуют более 
густую слизь, вредны для желудка, возбуждающе действуют на 
нервную систему Это важно для индивидуальных особенностей 
организма и определе​ния характера заболеваний.
4 
«Черной желчи» — в древней и средневековой медицине условием 
здоровья считалось равновесие в организме четырех элементов 
(кровь, флегма и два вида желчи). Возникновение заболевания 
относили за счет преобладания одного из этих элементов или 
смесей.
5 
«Роза» как средство при обмороках в связи с болезнями матки 
также упомянута Цельсом («О мед.», кн. IV, гл. 20), где он 
рекомендует «яичный белок с розовым маслом и порошком цветка 
розы».
6 
«Флеама» — одна из четырех жидкостей (влаг) организма.
7 
«Созвездье Пса» — созвездие Большого Пса (к востоку от 
Ориона). Ранний восход его в середине июля предвещал 
наступление самого сильного зноя.
8 
«Словно Этны жар» — пламя вулкана Этны вошло у древних в 
по​словицу.
9 
«Мальвы». Мальва (Malâche), или проскурняк,—однолетнее (или 
многолетнее) растение из семейства мальвовых. Виды М. 
разнообразны. Цельс, например, («О мед.», кн. II, гл. 12) считает 
отвар М. мягко-действующим слабительным. В настоящее время 
М. употребляется как обволакивающее и отхаркивающее средство.
10 
«Как начнется год»—то есть в январе (см. «Январь»).
11 
«Молока испить». Цельс, например, рекомендует молоко как 
легкое слабительное («О мед.», кн. II, гл. 18). Он же причисляет 
молоко к самым питательным продуктам (там же).
12 
В некоторых древних рукописях разночтение: вместо kynanchos 
напи​сано synanchos. Употреблялось большей частью в значении — 
воспа​ление горла
13 
«Порей» (Prâson) — многолетнее растение семейства злаковых.
14
 Журавли, идущие за плугом,— мотив, широко распространенный в

 ан​тичной литературе. Ср.: Феокрит, Идиллии, 10: «Козочка ищет

 травы, и гоняется волк за козою. Плуг провожает журавль. ..»
(Перевела M. E. Грабарь-Пассек)
15 
Буквально: «Богочеловека Слова». «Слово» — одно из 
воплощений (ипостасей) Христа.
16 
«Капусты, не вкушай одной». Марк Порций Катон (234—149 гг. 
до и. э), напротив, считает капусту целебным средством, в том 
числе и средством против черной желчи. (Катон — видный 
военный и госу​дарственный деятель республиканского Рима, 
консервативный идео​лог рабовладельческого хозяйства. Из его 
трудов до нас дошло только «Земледелие»)
17 
«Открыв календам счет». Календы (у римлян) — первый день 
каж​дого месяца. Здесь совпадают с началом года.
18 
«С водою не смешав вино». Смешивание вина с водой, как 
правило, в пропорции 1:3 — обычай древности. Чистое, 
несмешанное вино пили только отъявленные пьяницы.
{49}

Целебные наставления Асклепиадов*



Иметь здоровый стол ты хочешь, так внимай:



Обедать каждый день ты должен только раз.



Съедай обед простой, а лакомств не вкушай.



Страшись пресытиться, когда ты ешь и пьешь.



И укрепляй себя умеренным трудом.



Во время сна лежи на правой стороне



И в пору зимнюю холодного не пей.



Лишь летом кровь пускай из вены головной,



А из других пускай холодною порой.



В расцвете сил своих ты избегай луны;



А к старости идешь, — гляди на лик ее.



От испражнений свой желудок очищай



И тщательно следи, чтоб не был горьким рот,



Чтоб жажды, сухости и горечи не знал.



Одеждой в холода ты тело согревай,



А равно ноги, грудь и голову свою.



Без шкуры избегай ты солнечных лучей,



А козья шкура есть, — скорей накинь ее.



Жилищ зловонных ты старайся избегать;



Их избегай всегда, особенно в жару. 



Коль все исполнишь ты, — останешься здоров.

* Врачи, считавшие себя потомками Асклепия — легендарного врача, впоследствии почитавшегося как бог врачебного искусства.
{50}

Неизвестный

Стихи о 12 месяцах 1
Сентябрь 
Крестьянин, снова пашню пропахать спеши;



От сладких яств и питий воздержитесь все, 



Ведь черной желчи силу придают они.

Октябрь 
Настало время сеять, избегать сластей;



И насладиться старым на пиру вином;



Ведь острой желчи больше той порою в нас.

Ноябрь 
От омовений долгих воздержись тогда;



Горячей, самой сладкой насладись едой;



Ведь ледяная флегма здесь тогда царит.
Декабрь
Теперь, о поселянин, прекрати посев.



И воздержись немедля от холодных яств.



Как раз обилье флегмы нам декабрь несет.

Январь 
Треть чистого отведай натощак вина:



Ведь вновь у флегмы больше в это время сил.

Февраль
Вкушай от яств горячих, аромат питья 



Впивай: ведь холод флегмы разлился вовсю.

Март 

Теперь готовься снова на врагов в поход.



В питье холодном, сладком для любого вред, 



Ведь кровь твоя стремится возрасти тогда.

Апрель 
Что горячо и остро, ты того не ешь.



Ешь, что свежо, душистым запивай вином. 



Тогда движенье крови возникает в нас.

Май

Все острое с соленым ты не должен есть.



Ешь сладкое, душистым услади себя.



Ведь вновь у темной крови больше сил теперь.

Июнь

Теперь же утром рано треть воды впивай. 



Ведь у горячей крови снова много сил.

Июль 

Отвергни труд тяжелый и предайся снам. 



Ведь сила светлой желчи велика тогда.

Август 
Теперь люби диету из холодных яств. 



Лишь овощной старайся избегать еды:



Ведь вновь зеленой желчи перевес у нас.

Комментарии:

1 
Это стихотворение родственно стихотворению Николая Калликла, 
посвященному 12 месяцам года. 

Латинские авторы
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Лукреций Кар

Авл Корнелий Цельс

Квинт Серен Самоник

Валафрид Страбо

Одо из Мена

(Мацер Флоридус)

Арнольд из Виллановы

Гелий Эобан Гесс

{54}

Лукреций Кар


Биография великого поэта и философа-материалиста Лукреция Кара неизвестна. Время его жизни — ок. 99 — ок. 55 гг. до н. э. Современ​ник Цицерона и Юлия Цезаря, он в числе своих учителей называет философа Эпикра (IV-III вв. до н. э.), в своей поэме «О природе вещей» упоминает также Эмпедокла (V в. до н. э.), Анаксагора (500-428 гг. до н. э. ) и Гераклита (VI-V вв. до н. э.). По словам С. И. Вавилова, «великая идея атомизма проникала до Галилея, Ньютона и Ломоносова... через гексаметры поэмы Лукреция...» (Вавилов С. И. Физика Лукреция. — В. изд.: Лукреций. О при​роде вещей. Т. П. М... 1947, с. 10.).

Исключительно велика заслуга Лукреция в области создания латин​ской научной терминологии для выражения целого ряда понятий философского и естественнонаучного характера в латинском языке. Сам Лукреций говорит об этом так:


Не сомневаюсь я в том, что учения темные греков 


Ясно в латинских стихах изложить затруднительно будет:

Главное, к новым словам прибегать мне нередко придется 

При нищете языка и наличии новых понятий
(Перевел Ф. А. Петровский) 


О бедности научного языка говорил также Цицерон, а через 100 лет и Плиний Младший.

Первое издание поэмы Лукреция «О природе вещей» вышло без ука​зания года и места выхода в свет (вероятно, в Брешии, около 1473 г). В 1500 г. Альд Мануций выпускает свое первое издание поэ​мы (второе вышло в 1515 г.).

В 1563 г в Париже выходит в свет издание поэмы Лукреция с ком​ментариями французского филолога Дионисия Ламбина. Это издание не утратило своей научной ценности до настоящего времени Лучшим изданием поэмы в XIX в. считается издание английского фи​лолога Менро, который перевел поэму на английский язык в прозе. Вышло оно в 1864 г., впоследствии неоднократно переиздавалось. Новейшее критическое издание поэмы выпущено в Оксфорде в 1947 г. (издание Бэли).

На русский язык поэма Лукреция «О природе вещей» была переведена (в прозе) еще в 1876 г. В. Клевановым. В советское время Ф. А. Петровским подготовлен и издан поэтический перевод поэмы в 2‑х т. (1 т. — текст и перевод, 2 т. — статьи и комментарии).
О природе вещей
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Титульный лист поэмы Лукреция

«О природе вещей»

с комментариями Дионисия Ламбина.

Париж, 1564.
Книга IV

1090

Ну, а теперь, отчего происходят болезни, откуда 



Может внезапно прийти и повеять поветрием смертным



Мора нежданного мощь, и людей и стада поражая



Я объясню. Существует немало семян всевозможных



Как указал я уже 1, из которых одни животворны,



Но и немало таких, что приводят к болезни



К нам долетая. Когда они вместе сойдутся случайно 



И небеса возмутят, зараженным становится воздух. 



Весь этот гибельный мор, все повальные эти болезни 



Или приходят извне и, подобно туманам и тучам, 



Сверху чрез небо идут, иль из самой земли возникают, 



Вмecтe сбираясь, когда загнивает промокшая почва 



И от дождей проливных, и от солнца лучей раскаленных. 



Да и не видишь ли ты, что воды перемена и неба 2 


Вредны для тех, кто ушел далеко от отчизны и дома,



Так как попал он теперь в совершенно другие условья?
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Титульный лист поэмы Лукреция «О природе вещей».

Издание Христофора Плантэна.

Антверпен, 1566.

Ибо какая должна быть разница между Британским 

Небом и небом Египта, где ось наклоняется мира? 3 

Между Понтийским и тем, что идет от пределов Гадеса 4 
Вплоть до народов, совсем почерневших от жгучего жара! 

Как различаются все четыре деления света 

И по ветрам четырем 5 и по разным частям небосвода, 

Так и наружность и цвет у людей различаются сильно, 

И у различных племен и болезни их также различны. 

Есть вблизи Нила болезнь, что название носит 







«слоновой» 6, 

В среднем Египте она, и нигде не является больше;

В Аттике — ноги болят, глаза же — в пределах Ахейских;

Так и другие места оказаться опасными могут 

Разным телесным частям: все зависит от воздуха 








свойства. 

И потому, когда вдруг всколыхнется нам чуждое небо 

И пробираться начнет понемногу опасный нам воздух, 

Как облака и туман, подползает он крадучись тихо, 

Все по дороге мутя и кругом приводя в беспорядок;

И, доходя, наконец, и до нашего неба, его он

Уподобляет себе, нам делает чуждым и портит.

Новая эта беда и зараза, явившись внезапно,

Может иль на воду пасть, иль на самых хлебах оседает,

Или на пище другой для людей и на пастьбах скотины,

Иль продолжает висеть, оставаясь в воздухе самом.

Мы же, вдыхая в себя этот гибельно смешанный воздух,

Необходимо должны вдохнуть и болезнь и заразу.

Точно таким же путем и быков этот мор заражает,

И нападает болезнь и на блеющих вялых баранов.

И безразлично для нас, посетим ли мы сами те страны,

Что неприязненны нам, меняя небес облаченье,

Или природа сама принесет зараженное небо,

Или еще что-нибудь, к чему мы совсем не привыкли,

То, что приходом своим неожиданным может быть вредно.

Комментарии:

О природе вещей

1 
«Как указал я уже» — ср. стихи 769 с л. той же VI книги. 

«Прежде всего, я скажу, как и раньше не раз говорил я, 

Что заключает земля всевозможного вида зачатки;


Многие пищу дают и живительны, многие могут 



Вызвать, напротив, болезнь и ускорить собою кончину».
(Перевел Ф. А. Петровский)
2 
Стихи 1103—1137 содержат описание того, как влияет на людей 
кли​мат, вода и воздух. Еще Гиппократ посвятил этому вопросу 
трактата  «О воздухах, водах и местностях». Лукреций, вероятно, 
следовал здесь своему современнику Асклепиаду Вифинскому 
(128-56 гг. до н. э.), основывавшему свою патологию на 
материалистиче​ской теории, главным образом на учении 
философа Эпикура.
3 
«Где ось наклоняется мира» — слово «климат» означает наклон 
земной оси над горизонтом. Ср.: астрономический термин 
«склонение»; см также: Гелий Эобан Гесс «О сохранении доброго 
здоровья»,  Вергилий, Георгики, кн.I, ст. 239;

«Чтобы вращалась по нем череда наклонная знаков»
(Перевел С. В. Шервинский)
4 
«Пределов Гадеса». Гадес — ныне Кадикс — испанский город, 
осно​ванный еще финикийцами.
5 
«По ветрам четырем» — это: Солан — восточный ветер; Австр — 
южный; Фавоний — западный; Септентрион — северный (ср.: 
Витрувий, Об архитектуре, кн. I, гл. 4, 6). Лукреций (кн. V, стр. 
689) северный ветер называет Аквилон.
6 
«Слоновой» — буквально: «Болезнь слон» — элефантиазис. 
Слоновая болезнь — род проказы. Ср.: Серен Самоник, Мед. 
книга, 
гл. X, ст. 128.
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Титульный лист трактата Цельса «О медицине».

Издание Иоганна Эльзевира.

Лейден 1657


Римский ученый-энциклопедист и врач. Время жизни — конец I в. до н. э.— 1-я половина I в. н, э. Цельс жил в правление императоров Августа (27 г. до н. э.— 14 г. н. э.) и Тиберия (14-37 гг.). Возмож​но, что он дожил до середины I в. н. э.

Разносторонне образованный человек, Цельс писал о сельском хозяй​стве, философии, риторике, медицине, военном деле. Из составленной им огромной энциклопедии «Искусства» сохранились только VI-XIII книги, образующие капитальный труд «О медицине». Это сочинение создано, вероятно, около 25—30 гг. н. э.

Современник ученого Луций Юний Модерат Колумелла называет его «прославленным писателем нашего времени». Постоянно цитирует Цельса и Плиний Старший (23/24—79 гг.) в сочинении «Естественная история» — своде естественнонаучных знаний современной ему эпохи. За ясность изложения и чистоту языка Цельса называли «медицин​ским Цицероном», а за научные достоинства его труда — «латинским Гиппократом».

Вслед за материалистом Лукрецием Цельс много сделал для созда​ния медицинской терминологии на латинском языке. Он вводит новые термины, заменяя ими традиционные греческие, которые приводит параллельно. Не случайно в сборнике «Малых латинских поэтов» Э. Беренса (т. V, № 94) Цельсу приписывается эпиграмма, где он выступает поборником латинского языка как языка медицины:

«Наше веление Музам — всегда говорить по-латыни,
Коль Аполлона — Врача станут они излагать. 


И при немногих твореньях стяжали мы славы не меньше
Тех, кто дивиться отвык даже несчетным трудам». 


В сочинении «О медицине» Цельс подводит итог достижениям древнеримской медицины (до Галена) по диететике, патологии, терапии, хирургии и другим отделам науки врачевания. Первое издание сочинения Цельса вышло в свет во Флоренции в 1478 г. До конца XV в. вышло еще четыре издания этого труда. В XVI столетии произведение Цельса издавали около 25 раз, в XVII в.— 10, в XVIII в.—около 15. Наиболее ценное в научном от​ношении издание XIX столетия—издание Даремберга (Дарамбера) (Лейпциг, 1859 г.), с которого был сделан первый полный перевод трактата на русский язык (М., 1959). Трактат Цельса вошел также в «Свод латинских врачей» (Лейпциг, 1915 г.).
О медицине

Вступление.

Обзор истории медицины; какие приемы медицины предпочтительны

Согласно мнению указанных авторов 1, существуют так​же некоторые особенности, связанные с характером мест​ности и временем года. Рассуждая о том, какой образ жизни должны вести здоровые люди, они предписывают в местах с тяжелым климатом или во времена года, вред​но действующие на здоровье, больше избегать холода или жары, излишества в еде, работе, половых сношениях; предписывают, чтобы тот, кто ощущает нездоровье в тех же местах или в те же времена года, больше предавался отдыху. Несомненно, это правильно; но от общих поло​жений они отклоняются, вдаваясь в какие-то частности; разве что хотят нас убедить, что здоровым людям сле​дует сообразоваться с климатом и временами года, а больным будто нет в этом необходимости; для последних же, чем более подвержен опасностям ослабленный не​здоровьем организм, тем более необходимо возможно внимательнее относиться к этим вопросам. Мало того, у одних и тех же людей болезни проявляются различно; и тот, кто безуспешно лечился средствами, действовавши​ми когда-то благоприятно, часто вылечивается средства​ми противоположного характера.

КНИГА I

Глава 3.

Замечания в связи с особенностями телосложения, возраста и времени года


Так, переезд из здоровой местности в нездоровую, и на​оборот, совсем не безопасен. Здоровую на нездоровую местность лучше всего менять в начале зимы, а нездоро​вую на здоровую — в начале лета...


Надо считаться и с временами года. Зимой следует боль​ше есть, пить меньше, но более цельное вино, есть хлеба больше, мясо лучше жареное и немного овощей.


Надо есть один раз в день, если только желудок не очень склонен к запорам. Если кто привык и завтракать, то полезнее съесть что-либо в небольшом количестве, при​том в сухом виде, без мяса и ничем не запивать. В это время года предпочтительнее пользоваться горячими кушаньями или блюдами, способствующими согреванию тела.


Весной же надо несколько уменьшить количество пищи и увеличить потребление жидкости, однако пить вино сле​дует более разбавленным. Надо больше употреблять мяса, овощей. Постепенно переходить от жареных блюд к вареным.


В летнее время организм требует более частых приемов питья и пищи. По этой причине полезно и завтракать. Очень подходят в это время мясо и овощи; вино должно быть разбавленным в возможно большей степени, чтобы утоляло жажду и не разгорячало тела; купанье в холодной воде, вареное мясо, холодные блюда или такие, которые способствуют охлаждению тела. Поскольку пищу рекомендуется принимать чаще, количество ее должно быть небольшим.


Вследствие неустойчивой погоды осень представляет очень большую опасность для здоровья. Поэтому нельзя выходить из дома ни без одежды, ни без обуви, особенно более холодные дни, нельзя спать под открытым небом, ли же надо хорошо покрываться. Есть же надо уже несколько плотнее, пить меньше, но вино должно быть менее разбавленным.


Некоторые думают, что приносят вред фрукты, если их употреблять целый день в неограниченном количестве, причем в большинстве случаев количество более плотной пищи нисколько не убавляется. Вред не во фруктах, а в обилии пищи. В сущности, ни в одном из видов пищи не меньше вреда, чем во фруктах. Все же употреблять их следует не чаще, чем другую пищу. Наконец, необхо​димо сокращать количество более плотной пищи, по​скольку употребление фруктов увеличивается.

Глава 4.

О тех, у кого частые головные боли


Ничто в такой степени не полезно для головы, как холод​ная вода. Поэтому тот, кто страдает головными болями, должен в летнее время ежедневно держать голову в те​чение некоторого времени под очень сильной струей.
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Титульный лист трактата Цельса «О медицине».

Лион 1592.

КНИГА II
Введение.

О признаках нездоровья и общепринятых лечебных средствах


Но прежде чем сообщить, при каких признаках возникает опасность заболевания, не лишним, кажется, будет ска​зать о том, в какие времена года, при каких колебаниях погоды, в каком возрасте жизни и при каком физическом состоянии люди или менее всего восприимчивы или, на​оборот, более всего подвержены опасности заболевания, и какого рода заболевания следует опасаться более все​го в каждом случае.


Это не значит, что люди в любое время года и при лю​бом состоянии погоды, в любом возрасте и при любых физических склонностях не болеют разными болезнями и не умирают от них, но все же некоторые болезни чаще встречаются и поэтому каждому полезно знать, чего и когда ему следует более всего остерегаться.

Глава 1.

В какое время года, при каком состоянии погоды, в каком возрасте и при каких физических свойствах люди или находятся в безопасности, или подвержены опасности заболевания


Итак, самым здоровым временем года является весна, ближайшим к ней — зима, опаснее лето, а самым опас​ным — осень. Лучшая же погода — ровная, будь то хо​лодная или жаркая; худшая — с резкими колебаниями. Этим объясняется, что больше всего народа умирает осенью: ведь среди дня обычно бывает жарко, а ночью, по утрам и даже по вечерам — холодно.


И вот тело, изнеженное и жарой в течение лета и жар​кой погодой в полдень, внезапно охватывается холодом. Но хотя простуда вредна, когда бы она ни случилась, в это время года она случается чаще всего.


Когда же погода стоит ровная, то наиболее благоприят​ными для здоровья являются ясные дни; лучше дождливые, чем туманные или пасмурные; зимой же самые луч​шие дни, когда совсем нет ветра, а летом, когда дуют западные ветры. Если же поднимается другой ветер, то для здоровья полезнее северные, чем восточные или юж​ные. Однако полезность ветров может иногда меняться в зависимости от характера местности. Дело в том, что ветер, дующий с суши, почти всюду полезен,— с моря — вреден...


В весеннее время более всего подвержено опасности все, что изменяется в связи с движением соков 2. Ведь имен​но в это время обыкновенно появляются гнойное воспа​ление глаз, прыщи, кровотечения, абсцессы, которые греки называют апостемата (apostémata), разлитая черная желчь, называемая ими меланхолия (melancholia), помешательство, эпилепсия, ангина, простудное состоя​ние, насморк.


И те болезни в суставах и сухожилиях, которые обыкно​венно то беспокоят, то затихают, в это время года или впервые возникают, или гораздо чаще повторяются.

Но и лето не только не свободно от многих из этих забо​леваний, но в это время присоединяются лихорадки, или постоянные, или трехдневные, рвоты, поносы, ушные боли, язвы во рту, раковые образования, как на разных частях тела, так и в особенности на половых органах; сверх того лето изнуряет человека выделением пота. Большинство из этих заболеваний случается осенью, но в это время года возникают также лихорадки, не имею​щие правильного чередования, боли в селезенке, водян​ка, истощение, которое греки называют фтизис (phthisis), задержка мочи, которую греки именуют странгурия (strangurîa), заболевание тонкой кишки, называемое эйлеос (eileós), а также слабость кишечника, которую они называют лиентерия (leienterîa), боли в тазобедрен​ном суставе, эпилепсия. Именно это время года губит утомленных длительными болезнями и изнуренных к то​му же недавно бывшим летним зноем, других же осень поражает новыми заболеваниями, и некоторых, притом, весьма продолжительными, особенно четырехдневными лихорадками, которые продолжаются также и в течение зимы. И нет другого времени года столь благоприятно​го для всякого рода эпидемий, как осень и вредного и в других отношениях.


Зима же причиняет головные боли, кашель, болезненные раздражения в глотке, в боках и внутренних органах... Важно не только то, какая погода стоит во время болез​ни, но и какая ей предшествовала. Если сухая зима со​провождалась северными ветрами, весна же была дожд​ливая с южными ветрами, то почти всегда появляются воспаления глаз, спазмы (колики) в желудке, лихорад​ки, главным образом у склонных к отечности (пастоз​ных) людей, поэтому особенно у женщин. Но если с начала зимы до конца весны дули южные ветры, то очень быстро распространяются воспаления легких и лихорадки с бредом, который греки называют френитис (phrenitis).


Когда же жара, начавшаяся ранней весной, становится похожей на лето, то обязательно при лихорадках высту​пает обильный пот.


Если же за сухим летом с северными ветрами следует дождливая осень с южными ветрами, то в течение всей ближайшей зимы развиваются кашли, насморки, охрип​лости, а иные заболевают чахоткой. Если осень стоит ровная, сухая с теми же северными ветрами, то все склонные к отечности люди, к которым я отношу женщин, пользуются завидным здоровьем, а у людей сравнительно сухощавых могут появляться су​хие воспаления глаз и лихорадки то острые, то хрони​ческие, и болезни, порождаемые черной желчью. Что же касается возрастов, то весной и в начале лета прекрасно себя чувствуют и невосприимчивы к заболева​ниям дети и отроки; старики — летом и в начале осени; молодые и среднего возраста люди — зимой. Для стари​ков неблагоприятна зима, для молодежи — лето.
КНИГА IV

Глава 11.

О кровохаркании

В случае такой болезни больному нужно жить зимой в местностях, близких к морю, а летом в местностях, рас​положенных внутри страны. 

КНИГА VI

Глава 31

О болезнях суставов ног и рук

...Если приступы подагры стали уже привычным явлени​ем, больной может менее беспокоиться в те периоды, когда боль прекращается; более серьезные меры предо​сторожности следует принимать в те периоды, когда она возвращается, что обыкновенно бывает весной и осенью.

Комментарии:

О медицине

В своих предписаниях относительно режима и лечения в различные времена года Цельс следует помимо собственного опыта предписани​ям своих греческих предшественников.
Труд Цельса — итог медицинских знаний античности догаленовской эпохи (II в н. э.)
1 
«Указанных авторов». Имеются в виду современники Цельса, по​
следователи Темисона из Лаодикеи (конец I в. до н. э.). 

2 
«В связи с движением соков» — имеется в виду гуморальная 
теория, сформулированная еще во времена Гиппократа.






